
Ein gesundes und 

friedliches Weihnachtsfest
Zdrowych i spokojnych Świąt Bożego Narodzenia

Šťastné a veselé vánoční svátky plné zdraví a klidu

Fünf Kinder sind zum Markt gelaufen,
(mit 5 Fingern wackeln)

die wollten einen Tannenbaum kaufen.
(Fingerspitzen von beiden Händen zusammenführen - Dreieck)

Das erste sucht das Bäumchen aus,
(am Daumen wackeln)

das zweite trägt es stolz nach Haus,
(am Zeigefinger wackeln)

das dritte stellt zu Haus es auf,
(am Mittelfinger wackeln)

das vierte hängt den Schmuck darauf,
(am Ringfinger wackeln)

das fünfte steckt die Kerzen an,
(am kleinen Finger wackeln)

nun, Christkind, komm und zünd‘ sie an.
(fröhlich in die Hände klatschen)

Na jarmark poszło pięcioro dzieci,
(poruszamy pięcioma palcami)

by kupić choinkę, która się świeci.
(stykamy końce palców obu rąk i tworzymy trójkąt)

Pierwsze dziecko drzewko wybrało,
(poruszamy kciukami)

drugie radośnie się przyglądało,
(poruszamy palcami wskazującymi)

trzecie do domu je zaniosło,
(poruszamy środkowymi palcami)

czwarte podlało, żeby urosło,
(poruszamy serdecznymi palcami)

a piąte ubrało je pięknie,
(poruszamy małymi palcami)

tak, aby w domu było odświętnie.
(klaszczemy radośnie w dłonie)

Na trh šlo pět dětiček, 
(kýváme všemi pěti prsty)

chtěly koupit stromeček. 
(spojíme konečky prstů obou rukou do trojúhelníku)

První stromek vybralo, 
(kýváme na palci)

druhé cestou zpívalo. 
(kýváme na ukazováčku)

Třetí stromek postavilo, 
(kýváme na prostředníčku)

a čtvrté ho ozdobilo, 
 (kýváme na prsteníčku)

a až páté svíčky přidá, 
(kýváme na malíčku)

se Ježíšek na cestu vydá. 
(radostně tleskáme do dlaní)
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